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МАЛОФОРМАТНЫЙ ТЕКСТ  
В ДИСКУРСИВНОЙ ПРАКТИКЕ:  
ФУНКЦИОНАЛЬНОСТЬ АВТОРСКОЙ 
ФОРМУЛЫ 

SMALL-FORMAT TEXT IN DISCURSIVE 
PRACTICE: FUNCTIONALITY OF THE 

AUTHOR’S FORMULA 

Аннотация. Данная статья посвящена 
рассмотрению специфики авторской афори-
стичной формулы театрального дискурса 
как малоформатного текста. Функциониро-
вание данной авторской афористичной фор-
мулы в дискурсивной практике рассматри-
вается на примере анализа театрального 
интервью. Языковой анализ показывает ее 
ключевую роль в организации всего смыс-
лового пространства интервью.  

Abstract. This article discusses the specif-
ics of the author's aphoristic formula of theatri-
cal discourse as a small-format text. The func-
tioning of this author's aphoristic formula in 
discursive practice is studied in the context of 
the theatrical interview analysis. Language 
analysis shows its key role in the organization 
of the entire semantic space of the interview. 
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Введение 
На современном этапе развития антропоцентрической парадигмы особое внима-

ние лингвисты уделяют исследованиям, посвященным теории речевой коммуника-
ции, находящей свое воплощение в разнообразных по структуре текстах и дискур-
сах.  

Актуальность данной работы обусловлена обращением к специфическому тексту 
минимального формата, способному в сконцентрированном виде передавать доста-
точно большой объем информации, экономя при этом языковые средства и языковые 
усилия говорящего. Лингвисты отмечают, что происходящие в обществе социокуль-
турные процессы существенно изменяют условия письменной коммуникации, за-
ставляя современную языковую личность сокращать время коммуникативного ак-
та [10]. 
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Основная цель данной работы заключается в функциональном анализе авторской 
афористичной формулы в структуре театрального интервью с известным театраль-
ным критиком Павлом Рудневым. Цель работы обусловливает следующие задачи 
исследования: 

1) проанализировать лингвистические подходы к пониманию малоформатного 
текста в современных дискурсивных практиках;  

2) выявить авторские афористичные формулы как подвид малоформатного тек-
ста в структуре театрального интервью;  

3) рассмотреть функционирование данных формул для определения их метафо-
рической роли в структуре театрального дискурса.  

В качестве исследовательского материала рассматривается интервью журналиста 
Н. Николаевой с театральным критиком Павлом Рудневым [12]. Анализ театрально-
го интервью проводится с помощью методов сплошной выборки, лингвистического 
описания, сопоставления, интерпретационного метода. 

 
Основная часть 
Одной из известных работ, посвященных текстам малого формата, является ста-

тья российского когнитивиста Е. С. Кубряковой «О тексте и критериях его опреде-
ления». Автор отмечает, что «наиболее размыты те границы категории текста, кото-
рые связаны с верхней границей, т. е. с размером, или объемом текста <…> прото-
типическими можно считать тексты, ограниченные по своей протяженности, тексты 
не просто средней величины <…>, а тексты малого объема, малые тексты» [7, с. 77].  

Объектом нашей работы является малоформатный текст (МФТ), понимаемый в 
современной лингвистике как «текст обозримый <…>, обладающий такими важны-
ми характеристиками как отдельность, выделенность, формальная и семантическая 
самодостаточность, тематическая определенность и завершенность...» [7, с. 77]. В 
качестве реальных примеров МФТ можно привести афоризм, авторскую формулу, 
паремию: «Когда человек назначает сроки, он психологически распределяется» (те-
атральный художник Александр Орлов); «Найдя дорогу в образ, обязательно найди 
дорогу обратно» (режиссер Всеволод Мейерхольд); «Жизнь прожить – не лапоть 
сплести» (русская пословица). Предметом анализа выступают тематические речевые 
контексты театрального дискурса, в котором продуктивно используются МФТ как 
ключевые авторские афористичные высказывания. 

Отметим, что в связи с достаточно высокой продуктивностью распространения 
МФТ данное явление активно интересует современных лингвистов. Исследуются 
МФТ с различных точек зрения: анализа структуры, семантики, функций, стилисти-
ки, жанра, лингвокультурных ситуаций, сопоставления использования данных тек-
стов в разных языках и т. д. Названные проблемы находят свое отражение в иссле-
дованиях И. Б. Руберг [15], Е. В. Турловой [18], И. Б. Андиш [1], Е. В. Скворцовой [16], 
Е. А. Непомнящих [10], Н. А. Карлик [6] и др. Широко представлены работы, в ко-
торых рассматриваются те или иные способы и методы типологического исследова-
ния МФТ, в частности, структурно-семантические стороны малоформатных текстов; 
их функционирование в различных типах дискурса; прагматический потенциал; спо-
собы проявления интертекстуальности в данных единицах [4], [8], [11], [14], [15]. Во 
всех указанных работах отмечается, что малоформатный текст представляет собой 
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особый подвид текста, характеризующийся определенной структурой и обязатель-
ной семантической краткостью. 

Перейдем к определению его структурно-семантических признаков. Лингвисты в 
разных аспектах исследуют специфические особенности МФТ, останавливаясь как 
на структурно-семантических особенностях текстов малого формата, так и на их ко-
гнитивной основе. Действительно, МФТ как один из подвидов текста выполняют в 
социуме различные функции и выделяются в особый текстовый подвид по формаль-
ному критерию – краткости. Позиционная независимость (самостоятельное пись-
менное речевое произведение), семантическая лаконичность и структурная просто-
та – базисные свойства современных МФТ. Исследователи отмечают, что характер-
ной чертой таких текстов является «визуальная краткость», определяемая специфи-
кой глубинно-схематических и коммуникативных аспектов речи [17]. 

В то же время малоформатные тексты обладают относительной законченностью 
и самостоятельностью и содержат в себе не только номинативный, но и достаточный 
коммуникативно-прагматический потенциал [17]. Учеными рассматривается в кон-
тексте изучения МФТ и такое понятие, как семантический потенциал текстов малой 
формы. Выбор тех или иных слов для языкового наполнения МФТ обусловливается 
как контекстуальным местоположением конструкции, так и определенными экстра-
лингвистическими факторами. Например, в структуре заголовка текста название бу-
дет классифицироваться как МФТ, так как оно аккумулирует в своем семантическом 
объеме все содержание последующей информации.  

Наиболее распространенными в дискурсивном употреблении являются следую-
щие МФТ: паремии, афоризмы, предложения, построенные на основе фразеологиче-
ских оборотов, объявления, краткие рекламные тексты, нераспространенные номи-
нативные конструкции в текстовых заголовках, прецедентные феномены и т. д. Ко-
гнитивно-дискурсивный подход позволил по-новому взглянуть на изучаемые МФТ и 
выявить их двуплановость, которая, по представлению исследователя 
Н. Ю. Петровой, проявляется, с одной стороны, в том, что данные тексты являются 
когнитивным образованием, с другой стороны, они представляют результат дискур-
сивной деятельности. Следовательно, в тексте отражены результаты той деятельно-
сти, которой он служит [13]. Это очень важное для нашей работы наблюдение, по-
тому что особый интерес представляет именно дискурсивное функционирование по 
отношению к авторской формуле. 

Обобщая, отметим, что МФТ – универсальное высказывание, обладающее особой 
структурной организацией, семантической концентрацией представленного содер-
жательного материала с обязательной оценочно-ценностной характеристикой, осно-
ванной как на общечеловеческом, так и индивидуально-авторском жизненном опы-
те. Выявив основные характерные признаки МФТ как особого типа текста, перехо-
дим к сфере его функционирования и обратимся к понятию дискурсивной практики.  

В рамках современной коммуникативно-прагматической парадигмы различные 
языковые единицы, в том числе и МФТ, рассматриваются с точки зрения их реали-
зации в разных дискурсивных практиках (ДП) [6]. Еще Мишель Фуко сводил дея-
тельность людей к их «речевым», т. е. дискурсивным практикам [19]. Мы понимаем 
под ДП наблюдаемую реальность дискурсов, которые будут выбраны нами как сфе-
ра использования МФТ.  
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В рамках различных методологических исследовательских подходов дискурсив-
ную практику рассматривают в нескольких аспектах, нас же интересует тот, который 
определяет ДП как «способ говорения» в определенной социальной области или в 
каком-либо социальном институте, отражающем жизненный опыт и знания участни-
ков коммуникации [5]. Данное определение ДП в большей степени подходит для 
исследовательского контекста нашей работы. Если текст – это письменно зафикси-
рованная реальность, выраженная с помощью языковых знаков (в определенных 
случаях приобретающая художественную и эстетическую ценность), то дискурс по-
нимается нами классически (по Н. Д. Арутюновой) как «текст, погруженный в 
жизнь» [2, с. 136–137], а ДП определяется нами как способ говорения, относящийся 
к определенному дискурсу. Малоформатный текст – способ конкретной характериза-
ции ситуации, рассмотренной в ДП (тематика, система убеждений, способы рассуж-
дения).  

Нас интересует лингвопрагматический аспект «способа говорения» с использо-
ванием МФТ. Рассмотрим для примера театральную дискурсивную практику, оста-
новившись на широко используемом в коммуникации жанре интервью. Театральная 
дискурсивная практика, вербализованная в данном жанре, представляет собой «ком-
муникацию по поводу коммуникации» и изобилует МФТ, созданными на тропеиче-
ской основе. Обычно авторами интервью (журналистами) выбираются видные дея-
тели искусства, оценивающие театральную жизнь страны.  

Известный театральный критик, помощник художественного руководителя МХТ 
им. А. П. Чехова и ректора Школы-студии МХАТ по спецпроектам, преподаватель, 
кандидат искусствоведения Павел Руднев достаточно часто общается с журналиста-
ми по вопросам современного театра и форме его бытования. Обратимся к контек-
стам интервью критика, в которых МФТ представлены достаточно широко. Следует 
отметить, что малоформатные тексты в ответах Павла Руднева можно рассматривать 
как авторскую формулу афористичного и тропеического характера. Например: 

 Что вы думаете по поводу актуализации игры как образовательного формата? 
Что наблюдаете?  

 <…> за каждой коллективной формой стоит потенция тоталитаризма. 
Каждая доктрина, обращенная к народу, нации, общности, может перерасти в 
тоталитарную агрессию. Искусство занимается индивидуальностью (здесь и 
далее выделение жирным шрифтом. – С. Л., А. Г.); 

 Как театральные инструменты применяются в образовательной сфере? 
 Мальчик-аутист воспринимает мир через алгебраические величины, через мир 

цифр, одновременно и рациональный, и иррациональный. Мы видим нелинейные, не-
евклидовы способы восприятия – в том числе и наглядно: через сценографию, 
устройство сцены. Аутизм – совершенно инаковый способ измерять время и про-
странство, лишенный наших социальных конвенций;  

 Как это работает в обычном драматическом театре?  
 Театр учит всегда включать в свою точку зрения точку зрения другого. Театр 

не может быть монологическим, он всегда конфликтен, мы всегда видим один 
предмет с двух точек зрения. <…> главный урок театра – многослойность вос-
приятия реальности;  

 Вы много ездите по стране – расскажите, что происходит в регионах?  
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 Не хватает молодых худруков и директоров театров, которые хорошо это 
понимают и у которых есть ресурсы. Я совсем не говорю про финансовую состав-
ляющую. Ресурс – это площадка и энергия свободы; 

 В конце, раз уж мы говорим про образование, не могу не спросить про театро-
ведческое. Что сейчас с ним происходит? Требует ли оно реформирования, как оно 
меняется? 

 Зритель был возмущен, что его постоянно обманывает искусство: что ему 
говорят одно, а показывают другое. Этот зритель находится внутри советского 
образования, внутри конвенции соцреализма. Он (зритель. – С. Л., А. Г.) не виноват, 
ему образование не объяснило, что искусство – это создание художественных 
образов, а не дубляж реальности [12].  

По словам лингвиста А. Н. Баранова, метафорические модели могут быть рас-
смотрены как дискурсивные практики [3]. Афористичные МФТ (авторские форму-
лы) в основном и создаются на основе метафорических моделей. Они могут как ча-
стично эксплицировать особенность ситуации в том или ином дискурсе, так и заме-
нить собою развернутую констатацию или описание фактов. Проанализируем выде-
ленные в театральном интервью МФТ как афористичные авторские формулы. Ав-
торская формула есть синоним авторского афоризма, еще не приобретшего социаль-
ного значения. Такая формула интересна в системе авторских текстов, но не облада-
ет общекультурной значимостью из-за локальности своего влияния, отсутствия ши-
рокой аудитории (иногда – только на первых этапах). Обозначить авторскую форму-
лу как МФТ нам позволяют следующие параметры:  

1) ее структурно-семантические особенности заключаются в использовании двусо-
ставной предикативной конструкции, преимущественно построенной по схеме  
“N1–N1” (4 из 5 предложенных для анализа авторских формул); позиция предиката 
заменяется предикативной единицей, позволяющей развернуто и одновременно ла-
конично сформулировать основную мысль авторской формулы;  

2) ее коммуникативно-прагматические особенности обусловлены позицией внутри 
«двойного контекста»: контекста интервьюируемого и интервьюирующего.  

Авторская формула чаще всего выступает в качестве завершающей ремы, потому 
что в данном высказывании концентрируется базовая идея всего предшествующего 
текста («Искусство занимается индивидуальностью», «аутизм – совершенно 
инаковый способ измерять время и пространство, лишенный наших социальных 
конвенций»; «<…> главный урок театра – многослойность восприятия реально-
сти»; «ресурс – это площадка и энергия свободы»; «<…> искусство – это созда-
ние художественных образов, а не дубляж реальности»).  

В связи с отмеченным выше констатируем, что такая авторская формула может 
независимо, самостоятельно употребляться и быть вычленена из структуры текста, в 
котором она представлена изначально. МФТ как авторские афористичные формулы, 
выделенные из всего корпуса интервью театрального критика, в совокупности пред-
ставляют собой некое кредо специалиста, оценивающего современный театр, его 
актера и зрителя. Метафоричность выделенных МФТ обусловлена, во-первых, спе-
цификой индивидуального слога автора ответов на вопросы журналиста; во-вторых, 
тематической основой диалога, осуществляемого в жанре интервью; в-третьих, со-
держательной стороной того вектора разговора, который задается журналистом. 



ФИЛОЛОГИЧЕСКИЕ  НАУКИ 

 

Вестник Череповецкого государственного университета •  2019 • №3 77 

Определенная конситуативная обусловленность не мешает воспринимать такое вы-
сказывание как малоформатный текст, поскольку его афористичность позволяет 
беспрепятственно выделять в качестве самостоятельных высказывания с метафори-
чески насыщенным смыслом: искусство определяется с помощью непрямых номи-
наций, таких как «индивидуальность», «многослойность восприятия», «площадка и 
энергия свободы», характеризуется в соотношении с серьезным заболеванием ре-
бенка – аутизмом. Рутинное поведение, характеризуемое в обществе как социальная 
конвенция, не характерно аутисту, живущему в собственном сенсорном восприятии 
мира. Таково искусство театра с точки зрения Павла Руднева. Характеризуя это ис-
кусство как один из социальных институтов, интервьюируемый выбирает свой «спо-
соб говорения», в котором в качестве МФТ выступает авторская афористичная фор-
мула, включающая в свой семантический объем метафоризацию понятия «искусство 
театра». Неслучайно журналист Н. Николаева, проводящая данное интервью, дает 
ему двойное название: цитату из речи Руднева и журналистское уточнение – «“Театр 
учит людей умнеть!” Театральный критик Павел Руднев о театре как образователь-
ной институции». Таким образом, и в названии мы обнаруживаем два МФТ: одну из 
авторских афористичных формул, объемно характеризующих место современного 
театра в социуме, и обобщающую журналистскую афористичную формулу, в кото-
рой сжато раскрыта деятельность театрального критика, определяющего театр как 
один из институциональных объектов. 

 
Выводы 
Подводя итог проведенной работе, можем констатировать, что объем малофор-

матного текста и критерии его выделения в особую текстовую единицу во многом 
обусловлены не только структурно-семантическими характеристиками МФТ (коли-
чественными, в том числе с точки зрения объема), но и его дискурсивными возмож-
ностями, функциональной широтой, позволяющими вычленять из контекста автор-
скую афористичную формулу с ее богатейшим метафорическим потенциалом зна-
ния. 
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